
Lo tsâté dé Pilato 

A Nus n’a an batize qué llé dioun tsâté dé Pilato. L’è in métcho 
caró avoué lé meul épes, bâtì d’an fasón grochie. Ou métèn di 
tsozó, ver la métchà di déré siéclo, n’an trouó dé piése é dé 
médaille di Romèn. Seutta batize, qué éa sé troue ou métèn di 
bol, l’ie plachae i mesèn, lo lon dé la rotta qué pasae dedeun lo 
veladzo. La léjanda no conte qué in reutso romèn l’ae résù 
dedeun si métcho lo gouverneur dé la Palestine qué n’ae lavo-che 
lé man dedeun lo san di Bon Djeu, in baillèn condjà i jouif dé lo 
beté in creu. Sélón la tradichón, tchéca dé ten apré la mol dé Jé-
zù, l’ampéreur Caligola, apré aèi récognù Pontius Pilate, coupablo 
dé déféente méprize, n’ae obledja-lo dé s’en alé a Vienne. Lo lon 
dou voadzo sé sarie arétó a Nus douàn dé paltì pé lo Col di Colon-
ne-Joux lo lon dé la rotta di Gaules  
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